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1880 Incertus .Auctor 

~fLLV ct.trròv Ào:o6v-ro: h -r-Yjç llo:p6évou, 7tpocrXU'Ie:'ì:ç o:ù-ròv cro:pxw6év-ro: [Le-rà 
-r-Yjc; cro:px6ç, oùx tv rcr~) -rL6el.ç -r'Ì)v mxpxct. xo:t -r'Ì)v 6e6't"Y)-rct., oÙÒÈ: xwp(~wv 't"Ì)v 
crcX.pxo:, xo:t t'l [LépeL 7tpocrxuv&v o:Ù-r~v, IXÀÀà 't"Ì)v 6e6't'Y)'t'ct. [Le-rà -r-Yjç cro:pxòç 
7tpocrxuve'ì:ç· o\hw xo:t ~[L<:'ì:ç -r'Ì)v 6e6't'Y)'t'O: tvo:v6pw7t~cro:cro:v 7tpocrxuvou[L<:v, où 
XWPL~OV't'eç o:Ù't"Ì)v -r-Yjç &v6p<.ù7t0't'Y)'t'Oç. 

29. ( .. . ] 'Op6. 'AÀÀ7 wcrr.ep 't'Ò O"W[LO: 't'Ò tx Mo:p(o:ç, ÈO:U't'OU O"W[LO: ~Àeyev 1284 

ò Geòç A6yoc;, où -r-Yjç cxù-r-Yjc; oùcr(o:ç <ìv -rfl 6e6-r'Y)'t'L. [ ... ] 
( ... ] «'f.![Lolw-ro:L » yàp « xo:-rà 7tcX.v-ro: -ro'ì:ç &oeÀcpo'ì:ç ò Geòç A6yoç » , Èvw-

6el.ç &.v6pw7to't'Y)'t'L7 xo:t 7tpocrxuve:'ì:-ro:L Geòç tvo:v6pw7t~cro:c;- xo:t cruvcX.cpeLo:v -Y)[L'ì:v 
7tpÒç o:ù-ròv ò(òwcrL, [L<:'t'o:crxù.lv ct.L[Lct.-roç xd cro:px6ç, xo:t 7tpocrxuve'ì:-rct.L ò o:ù
-r6c;, Èvci>creL -rfl 7tpÒç -Y)[Lii.ç 6>ç &v6pw7toç, cpùcreL ÒÈ: xo:t oùcr(q. wv 0e6ç. T( ÒÈ: 
xo:t MyeLv h6À[LYJO"CY.ç [Lépoç Geou 't"Ì)v crcX.pxo: 't"Ì)v tx cr7tép[J.ct.-roç .:lo:o(ò, -r'Ì)v 
tx Mo:p(o:ç -r-Yjc; IIo:p6évou, 't"Ì)v où cpo:v-ro:cr(q. crcX.pxo:, &ÀÀ, &.ÀYJ6dq., xcxt * [L<:-rà *1285 

't"Ì)v &.v&:cr-ro:m v cpo:ve:'ì:cro:v; 

IN A.NNUNTIATIONEM s. MARI.A.E 

2065 Sermo II.1 I.( ... ] Xo:(p<.ù[J.<:V oùv dx6-rwç [J.Z't'à -r-Yjç 't"Ì)v xcfpLv òe~ct.[J.éVY)<:;, xo:t r~ 1377 

2065 

7tpocrcp6eyyci>[J.e6ct. crùv -réj) ro:opL'ÌJÀ 't"Ì)v 't'OU Geou ~[J.WV MY)-répo:, Myov-reç· «Xo:i:pe, 

fìteris carnem saltem nobis consubstantialem ex Virgine accepisse, 
adoras ipsum incarnatum cum carne, neque tamen carnem deitati 
exaequas, neque carnem segregas, et partem adoras, sed deitatem 
cum carne adoras: ita et nos deitatem, quae seipsam homini univit, 
adoramus, nec eam ab humana natura seiungimus. 

29. ( ... ] Orth. Corpus ex Maria desumptum, DeusVerbum suum esse 
corpus dixit, quod tamen non est eiusdem atque deitas i p sa naturae. [ ... ] 

[ ... ] Est enim D eus Verbum per omnia fratribus suis similis fa
ctus,2 cum naturae humanae * uniretur et adoratur Deus homo factus, 
suique nobiscum coniunctionem nobis praebet, particeps factus 
sanguinis et carnis: idemque adoratur, ut qui homo quidem si t, quon
iam nobis est unitus, natura vero et substantia sit Deus. Quorsum 
vero ausus etiam es dicere portionem Dei esse carnem illam quae ex 
semine Davidis est, et ex Maria Virgine, quaeque sese non phanta
sia, sed reipsa carnem esse, post ipsam quoque resmTectionem de
monstravit~ 

Sermo II. I.[ ... ] Cum ea quae gaudium suscepit, gaudeamus, Deique 
nostri Matrem in haec verba cum Gabriele salutemus: Ave, gratiosa; 

1 Viri docti dubitant aut negant hunc Sermonem, et subsequentem, esse 
S. Anastasii Antioch. (t ca 598). Cf. Lau 169; Al 549; M. SCADUTO, in EnC, l, 
1158. 

2 Hebr. Il, 17. 
• PG 28, 1272. 

1283 

*1286 

PG 
89, 1378 
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xzxap~"t"<.ùfLÉV1), o KUp~oç fLE'ra O'OU ». Ù't"~ yÉyovaç ~(.L'LV Oòòç Ci"CùTflpLaç, xcd. 
, 1 8 ò ) l \ l ' l ' ' ' .!.'t:' ' 7 
IXVIXOIY.O"~ç 7tp c; OUpotVOV 1 XIX~ 'l'07tOç IXVIY.7tiXUO"S:U>ç, XIX~ O"X'Y)VY) IXVIX't'Uc,<:<ùç1 S:V rJ 
Xot'l's:crx~vwcrs:v o Kupwc;. D.~à. 'l'oti't'o crùv 7t&crot~ç 't'ot'i:ç ys:vs:ot'i:c; fLIXXotpwufL~v crs: 

[.L6V'Y)V l.v yuvot~~[v · ~v oùx l.~~xotucrs:v ~Àwç ~Òov-'ìjç rpMyot l.mkywv, oùòè vux't'Òc; 
crs:À~V'Y)c; poÙlÒ'Y)c; éoÀottj;s: òUvot[.L~c; . « Où yà.p éòwxotç dc; craÀov 't'Ò11 7t6Òot » 'l'Yjc; 
.1. - ,ÀÀ, ,, , À l , \ \ ' - , [ \ , 1 À ~' 't'UX'Y)c;, IX S:[.LS:Wotc; lXX ~V'Y)ç, E7t~ 'l"Y)V 7tE't'potv 'l'OU'l'OV Ep<: O"IXO"IY.' XIX~ EtpU otc,S:V 

cre: o Kupwç, [.LOVoç dcre:À8Ù.l'J È7tt cro[, Xott l.x crou 7tpOe:À8W11, XIY.t XEXÀE~O"[.L~V'Y)V, 

xott l.crrppoty~crfl~V'1JV ÒLot'l"Y)p~crotç cre: dc; 't'Òv ot1wvot. XotlpoLc; -rolvuv, <1 M-'ìj't'e:p 

Xott ITotpS~ve:, Xott 't'pO<p~ -r-'ìjç ~w-'ìjç, Xott 1t'1JY~ 'l'Yjç &8otvMLotc;' l.x crou yd:p 
7tpo-'ìjÀ8e:v o rpSope:ùc; -r-'ìjc; rp8opiXc;, XIX t o SotVIX'l'WO"otç 't'ÒV e&vot't'OV. 'H[.Le:'i:ç oi'iv, 

&.Òe:Àrpo[, 'l'otV'l'ot 7tpÒç ~v 0s:o[.L~'t'opot Xot't"à. Mvcz[.L~V d7t6v't'e:c;, ve:ucrU>[.LE'I Ào~-

7tÒv 7tpòç éotu't'ouc;, xott yvwfL<:v TYjç ~fL~potc; 'l'~v òUvotfL~v, xott l.yxot~vlcrw[.Le:v 

~[.LEpov 't'~v ~[.LWV y~vv'1)cr~v. Kott écr't'~v ~[.LLV ~ ~[.L~pot ot6'l"Y) XÀ'YJ~ &ylot, l.v 

~ È'ltÀacre'YJfLEv, xott 7tpòc; 't'~v &.pxotlotv ~w~v l.7totv~ÀeofLe:v. ITotpaòo~ov òè ufL'i:v 
tcrU>ç òQ~YJ 't'Ò Àe:y6[.LEVQV' ÀEX()~O"E'l'IX~ ò' 8[.LU>c;1 @e:ou òUVot[.L~V Ò~ò6V't'Oç, Xott 

xop'Y)youv't'oç Myov 'l'<'Jl Myov't'~. 

II. , AÀM 7t68s:v ò~ ÒW[.LS:V &.px~v 'l'<'Jl a~'YJY~[.LIX'l'L, ~ l.x 'l'WV 't"OU e:Ùotyye:

ÀLO"'l'OU P'1JfL&"w'l ; otÙ'l'Òç yà.p ~[.L'i: v &.pxhw 'l'ov Myou, o xott ~v ~fL~potv 'l'otu-

Dominus tecum: 1 quod facta sis nobis salutis via, ascensusque ad 
superos, ac locus requietionis, refrigeriique tabernaculum in quo 
Dominus habitavit. Quamobrem cum omnibus generationibus te 
solam beatam in mulieribus dicemus, quam neque sol, voluptatis 
flammam immittens, adussit, neque fluxa vis lunae noctu laesit . 
Non enim dedisti in commotionem pedem 2 animi, sed eo fixo in p etra, 
indeflexa mansisti: teque Dominus custodivit, in te solus ingrediens 
ac ex te egrediens,3 clausamque ac obsignatam in aeternum servans. 
Salvesis ergo, Mater pariter ac Virgo, vitaeque cibus ac fons im
mortalitatis: ex te enim is prodiit, qui interemit corruptionem ac 
mortem destruxit. Nos itaque, fratres, iis ad Dei Matrem pro nostra 
facultate dictis, in nos . ipsi deinceps spectemus, ac noverimus diei 
virtutem, nataleque nostrum hodie dedicemus. Ita piane hic no bis dies 
vocatus est sanctus, in quo formati ad antiquam vitam postliminio 
reversi sumus. Porro vobis videatur forte novum quod dicitur: di
cetur tamen, Deo largiente virtutem, ac dicenti subministrante ser
monem. 

IL Unde vero potius quam ab Evangelistae verbis ordienda 
nobis narratio sit~ Ipse nimirum sermonem auspicetur, qui et diem 

1 Le. I , 28. 
2 Ps. CXX, 3. 
3 Ezech. XLIV, 2. 
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't"'Y)V yvwp(crcxç. « 'Ev -r{j> fl.'Y)VL, cpYJcrL, -r<j> gx-r<p, &m:cr-r<f.ÀYJ o rJ..yy~Àoç rocopL~À 
nocpÒ( 't"OU e~ou ~~ç n6ÀLV -r~ç rocÀLÀIXLocç, n OVOfl.IX Noc~ocph, npòc; nocpOévov 
fl.~fl.VYJcr-r~ufLÉVYJV &vapt, <;i ovofl.oc 'Iwcr-Yjcp, ~~ o~xou xoct noc-rpLiiç ~ocota, xoct 
-rò oVOfl.IX -r'Yjc; 7tocp0évou MocpL&.fl. ». Koct tcrwc; &nop~cr~LÉV -rLç -rwv &xpLoouv-rwv 
-r!X -roLocu-rcc T( ~crnv o gx-roç fl.~v, xoct n60~v &pLOfl.OUfl.~voç; <;i nocpLcr-r~v ~ou-

À6f1.~VOL -rò croccpéc;, &voc-rpÉXWfl.~V dc; -r!X fLLxp<j> np6-r~pov -r<j> ~ùocyy~ÀLcrT(j dpYJ
fLÉvc<. <I>'Y)crt yocp · « M~-r!X -rcx.u-rocc; -r&:c; ~fl.Épocç cruvÉÀoco~v Yj 'EÀLcrocoé-r, Yj yuv~ 
Zocxocp(ou, xcx.t 7t~pLÉxpuo~v Éocu~v fl.~vocç 7tÉv-r~», xoct -rÒ( V;'Yjc;. Ehoc ~nocy~L· 
« 'Ev aè -r<j> fl.'Y)VL -r<j> gx-r<p, cX7t~cr-r&.ÀYJ o rJ..yy~Àoç rocopL~À npòc; ~v MocpLOCfl. ». 
Oùaèv aè ~HOV cp~cr~L~v, 8-rL oihwc; ~fl.~LV~V ~ &croccp~LIX. 'Ev yÒ(p -r<j> -ròv ~ùocy
y~ÀLcr't"~V dn~r:v· (( M~-rcX aè 't"CY..U't"IX<;; -rÒ(ç ~fl.Épocç cruvÉÀIXO~V ~ 'EÀLcrocoh », oùx 
~(j~fl.IXV~V 7tOLocç ~fl.Épocc;. Kcx.t aoxd fl.OL XIXÀWç &nopdv o 't"OU't"O Mywv· wt.
O~cr~'t"IXL aè unéxwv -rò oùc; npòç ~v &xp6occrLv, XIXL cruv~-rwc; a~x6f1.~Voç -rÒ( 
Àgy6[l.~VIX. 

III. [ ... ] T<j> oùv ex-r<p -r~c; cruÀÀ~~~wc; ~ç 'EÀLcrocoh fl.YJVL, h~cr-rOCÀYJ o 
rocopL~À, wc; yéypocn-rocL, npòc; Mocp[ocv · où 1tOCV't"Cùç 7t~7t~p1Xcrf1.ÉVOU 't"OU ex-rou 
fl.'Y)V6ç, cXÀÀ' ~V -r{j> 7tÀch~L 't"OU 1t!XV't"Òç fl.'Y)V6ç. Q\h~ ycX:p ~ ~Ùocyy~ÀLX~ tcr-ropLIX 
7tÀYJpoucr0cx.L My~L -ròv ex-rov fl.~voc, 8-r~ o 7tpÒç -r~v llocpOévov &.cr7tCY..crf1.6c;, ~-roL 

han c notam feci t. I n mense, inquit, sexto missus est angelus Gabriel 
a Deo in civitatem Galilaeae cui nomen N azareth, ad V irginem despon
satam viro cui nomen erat Ioseph, de domo et familia David, et nomen 
Virginis Maria.1 Forte vero quaerat quis talium studiosus rimator: 
quid velit sextus ille mensis, ac unde numerandus sit~ Ut vero quod 
res habet aperte suggeramus, ad ea recurrendum quae paulo supe
rius dieta sunt ab Evangelista: ait enim: Post hos dies concepit Eli
sabeth uxor Zachariae, et occultavit se mensibus quinque, 2 etc. Tum
que subdit: In mense autem sexto missus est angelus Gabriel ad Ma
riam.3 Verum, dicet, nihil minus his positis obscura manet narratio. 
Quod enim Evangelista dixerit: Post hos autem dies concepit Elisa
beth; haud tamen quos velit dies, significavit . .Ac certe videtur recte 
quaerere, qui sic ait: docebitur autem, dummodo aurem auditioni 
accommodans, intelligenti animo quae dicuntur acceperit. 

III. [ ... ] Sexto igitur mense a conceptione Elisabeth, missus 
est Gabriel, uti scriptum est, ad Mariam: non omnino finito sexto 
mense, sed intra eius totam latitudinem. Neque enim historia evan
gelica impletum habet sextum mensem, quo tempore facta est Vir-

l Le. I, 26, 27. 
2 Le. I, 24. 
3 Le. I, 26. 
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89, 1380 

PG 
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<:Ùayy<:À~crp.6ç, ÈyÉve-ro · o\.1-r<: ot À6yo~ -rou raop~~À, ot 7tpÒç ClUTIJV, 'rOU'rO 
Èp.<patvoucr~v, &.ÀÀ' ~ p.èv tcr-ropta <p'Y)irtv· « 'Ev -re)> fL'Y)Vt -re)> 6<-rcp &.7tecr-r&À1J o 
&yyeÀoç». 'O 8è &yyeÀoç 7tpÒç TYjv Ilocp6Évov <p'Y)crt· «Koct 18où f) cruyy<:v~ç 

crou, xoct ocùTYj cruvdÀ1J<p<:v utòv Èv y~pe~ ocù-r-Yjç, xoct où-roç p.~v gX'roç ocù-r?i -r?i 
XOCÀOUfLÉV7J O"'reLp~ ». 

1384 VIII. ~~ò Èv ocù-r?i ~fLÉp~, « 'A7tecr-r&À'YJ o raop~~À », eùocyyeÀ~~6p.e:voç -r?i 
Ilocp6Évcp TYJV &<p6opov yÉW'Y)O"~V, XIJ(t 'r~V ÈO"OfLÉV'Y)V TO~<; ~6vecr~ a~' ocÙ'r-Yjç O"Cù'r'Y)
pLOCV 7tpoxoc-rocyyÉÀÀCù\l ocù-ryj· &p.oc TE -re)> &.cr7toccrp.c)>, «'O Myoç mxp~ ÈyÉve-ro)}' 
&.voc7tÀiXH<òV -rò 7tÀ&crp.a, a ~<p6e~pe:v ~ ocp.ocp-rta, -ro~ç 't"OU 7tOV1JpOu O<p<:Cùç M
yo~ç cruve~crù6oucroc. "E8e~ y&p, ~ae~ -r~v xoc-roc<p6ocpdcrocv cr&pxoc -re)> crup~yp.c)> 

-rou o<p<:Cùç, -re)> &.cr1toccrp.c)> -rou &.yyÉÀou 7tpÒç &.<p6ocpcrtocv È7tocveÀ6e~v· xoct &cr7tep 
a~ci yuvoc~xòç ÈV'Y)py~e'YJ o 6&voc-roç, o\S-r(ù a~ci yuvoc~xòç OLXOVOfL1J61jvoc~ ~ae~ TYjv 
crCùTIJpLocv. ~~· è:xdv'YJV ~8ov?i xÀoc7te:~crocv, &.7te6&vop.ev 1t&v-reç- [8ici -roc\h'Y)v 
È~Cù07t0~~61JfLEV l OÙX Èxdvoc [L6VOV Àoco6v-reç (;}v ÈX7te7t'rWXOCfLEV, èJ..ÀÀcX 7tOÀÀcj> 
fLEL~ovoc xoct 7tÀoucr~w-repoc, & vouç fLÈ:V &.v6pw7tCùV <pocv-roccr61jvoc~ &.8uvoc-re~, Ò<p6ocÀ
p.Òç 8è oùx È<p~xvd-roc~ T-Yjç 18Éocç, &.-rove~ 8è xoct &.xo~ tmoaé~occr6oc~. Tocu-r'Y)V 
èfyo[J.EV topTÌ)v xoct 7ti)(V~yup~v , -r-Yjç fLÈ:\1 ocytocç xoct O"EfJ.V7jç 't"OCU'r'YJ<; Ilocp6Évou 

gm1s salutatio, seu annuntiatio: neque Gabrielis ad eam verba hoc 
indicant, verum ita quidem historia: In sexto mense missus est angelus.1 

Angelus autem ad Virginem: Et ecce cognata tua, et ipsa concepit filium 
in senectute sua, et hic mensis sextus est i lli quae vocatur sterilis. 2 

1383 VIII. Quocirca ipsa die, Missus est Gabriel, fauste Virgini in-
corruptam nativitatem annuntians, eique futuram eius ope genti
bus salutem praenuntians: dumque interim ille saluta t, V erbum caro 
factum est, 3 figmentum reformans, quod una cum maligni serpen
tis sermonibus ingressum peccatum corruptioni obnoxium fecerat: 
ac sicut per feminam mors causata est, sic oportuit dispensari sa
lutem per feminam. Per illam deceptam voluptate omnes mortui su
mus 4 (per hanc vivificati sumus): non ea t antum accipientes a qui
bus excideramus, sed longe maiora ac pretiosiora, quae 5 neque hu
manus intellectus possit concipere, nec oculus eorum valeat assequi 
speciem, sed et auditus ferre nequeat. Haec quam agimus, celebri
tas ac festa dies, sacrae quidem ac venerandae huius Virginis An
nuntiatio est; mundi autem universi natalitius dies: quippe universa 

1 Le. I, 26. 
2 Le. I, 36. 
3 Io. I, 14. 
• I Cor. XV, 22. 
• Isa. LXIV, 4. 
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EÙa:yyEÀLcrfL6v, na:v-ròc; ~È: -rou x6crfLOU yEvÉcrwv • O 't" L n&v-ra: dc; -r&~w fLE't"E

TIOL~e'YJ· XIXL x6crfLOV 'Yj TiflLV Ò:XOO'fLLIX èaÉ~IX't"O. 

2067 Sermo III, II. "AÀÀoç IJ..ÀÀO 't"L 't"WV à:y(wv &yyÉÀ<ùV TILO''C"EllE't"IXL' fL6voc; r~ 1388 

2067 

aè: où-roc;, -rò n&v-rwv ea:ppE'ì:'t"IXL XEqi&Àa:Lov · Ekòv &crn6pwc; èv na:peEvtx?i xuo

q!OflOUfLEVOV fL~'t"fll:f" n VEUfLIX &ywv -ri{) -r6xcp O'UVEpya:~6fLEVOV ' (( -ròv ènl. TIOCV't"<ùV » 

lla:-rÉpa: xa:l. Ek6v, -r?i lla:peévcp ÀÉyEtV XEÀEÙov-ra:· « Xa:'ì:pE, XEXIXflL't"<ùfLÉv'YJ, o 
Kùpwc; fLE't"oc crou ». "Q q!LÀO't"LfLOU xa:l. eE"Cx~c; ql<ùV~ç· w q!LÀa:vepwn(a:ç unEp-

ooÀ~ç XIXL Ò:ya:e6-r'Y)'l"Oç' W ÀEL't"OUpyLa:ç l5v-rwç Ò:yyEÀLX~ç· W fLIXXIXflLIXç fia:p-

6É'IOU -rowù-rwv xa:-ra:~Lwedcr'Y)c; P'YJfLOC't"<ùV' fL<iÀÀov M, -rowÙ-rOLç ~La:xov~cra:crea:t 

np&yfLa:crtv. 'Acruvau&cr-rwc; èxuoqJ6p7Jcra:c; · Ò:VUfLqJEÙ-rwc; &nÉ-rEXEc;" fL6V'YJ M ~'t"'Y)fl 
. - , n e~ . l 0 . , "'l ·" , e l • l '"'' "'l OfLOU XIXL IXfl EVOç EYEVOU. U ya:p oLEXO't'E 't"'Y)V TIIXfl EVLIXV O 't"OXoç, OUOE OLE-
~ , , e l , , ~ ~ ·" "A ~ , - e / l~ , , AUO'E T'Y)V IXql OflLIXV 'Y) O'U/\1\'Y)'j'Lç. O'U/\OV ";"O 't"'Y)ç 1t1Xfl EV~<Xç XELfL'Y)AWV XIXL fLE't"IX 

-r6xov èqJÙÀa:~a:ç. 'Eya:ÀIXX't"OTp6qi'Y)O'<Xç wc; v~mov « -rÒv ~ta6v-ra: 't"flOql~V n&crn 
O'IXflXL». Tnò 't"~V ~v e'YJÀ~V ~ya:yEç wc; ~pÉqJoc;, -ròv TI'YJYOC~OV't"IX y &Àa: -ra:'ì:c; 

't"LX't"OUO'a:Lç npòc; aLIX't"flOq!~V 't"WV 't"LX't"OfLÉV<ùV ~flEq!WV. Ka:l. yocp fL~'t"'Y)fl èyÉvou, 

OÙX Ò:vepwTIOU ~LÀOU, ~ 1tfl0ql~'t"OU 't"LV6ç, ~ @EÒV ~VOLXOV ~XOV't"Oç" Ò:ÀÀOC fL~'t"'Y)fl 

suo quaeque ordini asserta sunt; priorque deformitas decorem ac
cepit. 

Sermo III, II. Alii aliique sanctorum angelorum aliud quid 
negotii creditur: huic uni, quod est universorum caput, committi
tur; nimirum Deum in Virginis vulva sine semine concipi; Spiritum 
sanctum edendae proli cooperari; cum qui est super omnia 1 Pater ac 
Deus, in haec v erba iubere Virginem salutari: A ve, gratia p lena, 
Dominus tecum.2 O magni:ficam ac divinam vocem! O excellentem 
clementiam ac bonitatem! O angelicum vere ministerium! O bea
tam Virginem, quae talia verba audire meruit! Seu magis, quae re
bus eiusmodi ministrare digna fuit! Concepisti absque viri ulla coi
tione; innupta peperisti: sola Mater simul ac Virgo effecta fuisti. 
Neque enim partus virginitatem prohibuit, neque conceptio inte
gritatem sustulit. Inviolatum servasti virginitatis thesaurum etiam 
post partum. Lacte, infantis instar, eum pavisti, qui dat escam omni 
cm·ni.3 Sub tuam mammam tanquam parvulum eum collegisti, qui 
fontis instar lac puerperis scaturit, quo illae parvulos alant. Et
enim facta es mater, non puri hominis, aut alicuius prophetae, aut 
Deum in se hospitem habentis; sed vera mater magni Dei ac Salva-

1 Rom. IX, 5. 
2 Le. I, 28. 
3 Ps. CXXXV, 25. 

P G 
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&:À1)6~ç «-rou fLE"(OCÀou 0e:oi3 xcxt ~w-r:rjpoç ~f.LWV 'l1Jcroi3 XpLcr-rou ». « Tlç ÀcxÀ~
cre:L -r,j,ç 3uvcxcr-re:b.ç '"t"OU Kuplou; » n·oZov oùç xwp:rjcrcxL 3uv~cre:-rcxL; 7tOZoç 3è Myoç 

e:Ùpe:6~cre:-r1XL èf~LOç '"t" WV VOOUfLÉV<.ùV Èpf.L'I)VE:Uç; f.LÉXPL crou -i)xouov yuvcxZxe:ç· « 'Ev 
ÀlJ7tiXLç '"t"É~e:cr6e: '"t"ÉXVIX »' xcxt XIX'"t",j_ 7tiX<JWV, éhcr7te:p '"t"Lç XÀ~pOU 3L3cxx~, '"t"Ò 6e:·~xÒV 
~-rpe:xe: 7tpOcr'"t"IX"(f.liX, &Àu-rov xcxt &:f.LE:'"t"OC6e:-rov 3LIXfLÉVOV. 'A7tò crou Àomòv -rò 

6:rjÀu yÉvoç &:xoucre:L. « Xcxlpe:-re: »' yuvcxZxe:ç, &:px~v '"t"OU xdpe:Lv ÀIXOOU<JIXL '"t"~ V 

f.LOV1)V èv 7tcxp6ÉvOLç xe:xcxpL'"t"<.ùfLÉV1JV, -r~v xcxÀ~v, ~v &crmÀO'J, -r~v <Xylcxv, ~v 
0e:of.l~'"t"opcx Mcxplcxv. 

III. 'O f.lèv oùv fLÉycxç &yye:Àoç -roLcxu-rcx -r1j Ticxp6Évcp e:ùcxyye:À[~e:-rcxL, xcxt 

Of.LOV -roiç ÀoyoLç o -rov 0e:ov fLOvoye:v~ç Ytòç ~v 7tcxp6e:vLx~v Ù7tÉ3u V'IJMv· 
xcxt èxwp1)cre: ycxcr-r~p, 8v oùpcxvòç oùx èxwp1)cre:v oÀwç. ''Ef.lopuov 3L' ~f.lii.ç 

yÉyove:v o Ù7tèp ~f.lii.ç· xcx-r,j, fLÉpoç cx\J~wv, xd <J<.ùf.liX'"t"Lxwç -re:Àe:LOUfLE:Voç, o 
7tcxv-rÉÀe:wç -rov 0e:oi3 A6yoç, xcxt « 1tocv-rcx cpÉpwv -re}> p~f.liX'"t"L -r:rjç 8uvoc1.Le:wç 

IXÙ-rou ». Xp6vwv &:px~v ÀIXf.lOOCV<.ùV, o xp6vwv TIOL'IJ'"t"~ç, xcxt Ù7tocpxwv 7tpÒ '"t"WV 
cx~wvwv. "Av6pw7toç èyÉve:-ro o -rwv &:v6pw7t<.ùV Ll1)fLLOupy6ç· f.l1)'"t"Épcx X'"t"'I)<JOC
f.LE:Voç è:~ ~f.LWV, o fLOVOç '"t"OU 0e:oi3 XIX'"t"Ò: cpucrLV Yt6ç, crocpxcx è:~ cxù-r:rjç ÀIXOWV 

~v ~f.LZV OfLOOUcrLOv. 

toris nostri Iesu Ohristi.l Quis loquetur potentias Domini? 2 Quae 
auris capere poterit~ Quis sermo dignus invenietur eorum quae in
telliguntur, interpres~ Ad usque te audierunt mulieres: In tristitiis 
parietis filios; 3 inque omnes, ceu haereditarìa quaedam successìo, 
divinum currebat mandatum, indissolubile manens atque immotum. 
A te deinceps audiet femineus sexus, .Avete,4 feminae, quae gaudii 
principium susceperitis, solaro illam inter virgines gratiosam, pul
chram, immaculatam, sanctam, Dei Genitricem Mariam. 

III. Magnus quidem Gabrìel fausta eiusmodi Virgini nuntiat, 
dumque miscet sermones, unigenitus Dei Filius virginalem subiit 
uterum; cepitque venter, quem omnino coelum non capi t. Nostri 
causa, factus est utero gestatus infans, qui nobis superior erat: pau
latim crescens, ac corporaliter ad perfectum provehens,5 qui ipse 
omnibus numeris perfectum esset Dei Verbum, ac omnia verbo vir
tutis suae portans: 6 annorum initium accipiens, qui Conditor esset 
temporum ac existeret ante saecula . Hominum Opifex, factus est 
homo, Matrem sibi ex nobis comparans; ipse unicus per naturam Dei 
Filius, carnem ex ea nobis consubstantialem assumens. 

• Tit. II, 13. 
2 Ps. CV, 2. 
3 Gen. III, 16. 
4 Matth. XXVIII, 9. 
s Le. II, 52. 
• Hebr. I, 3. 
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IV. 'An' Èm:~ò-~n:e:p 6 Myoc, où cruvocvocooc(ve:~ 't"O~c; ElocU[LOCO"~V, oùo~ Elv'YJTÌJ 
yÀéJH't"OC xoc't"' à:i;(ocv 't"àc; [LEyocÀoupy(occ; * 't"OU @e:ou èi;ocyyéÀÀe:~' Òe:upo 't"WV •t389 

n:pO'f>'YJ't"WV e:Ù't"OVW't"OC't"E xoct fLEYOCÀO'f><.t>VO't"OC't"E c H croctoc. òe:upo, o(ooci;ov "Ì)[LOCC, 't"à 
[LEyocÀe:~oc 't"OU 0e:ou· U[LV'YJO"OV o~à 't"OU Ilve:U[LOC't"OC, 't"à ye:ye:V'YJ[Lévoc· n:poElécrm-
crov tvoc à:xoucrEJ'(j 't"à [L'YJVUO[LEVOC' Ooi;of.Oy'Y]O"OV 't"ÒV 'f>Cù't"l~OV't"OC o\Jc; ~OUÀE't"OC~' 

mcr't"on:obJcrocL T'(j n:poocyope:ucre:~ 't"à &mcr't"oc. « 'Ioou, 'P'YJcr(v, -Yj IlocpElévoc; èv yoc-
cr't"pt gçe:~, xoct 't"éi;e:'t"oc~ ut6v, xoct xocÀécroucr~ 't"Ò i.lvo[LOC ocÙ't"OU 'E[L[LOCVOU~À ». Aéye: 
rtcXÀLV, n:po'f>'Yj't"oc, 't"'Yjc; èn:t 't"OU't"OLC, oo~oÀoylocc; 't"ÒV U[LVOV' « KupLoc; 6 0e:6c; [LOU, 
oo~&.crCù cre:, UfLV~crCù 't"Ò i.lvo[LOC crou, ihL Èn:o('Y)crocc, Elocu[LOCO"'t"à n:p&.y[Loc't"oc, ~ou-

À~v &pxoc(ocv, cXÀ'YJElLv~v. révoL't"O, KupLe: ». T(c; o~ ~v &pxocloc ~OUÀ~ 't"OU 0e:ou 
xoct Iloc't"p6c;; Tò crCùEl'YjvocL n:&.v't"occ, ~[Liic;. 'O yàp 't"Ò e:ìvoc~ òouc;, n:wc; oùx èì..v 
[LOCÀÀOV 't"Ò e:Ù dvocL OéOCùXe:, 't"Ò toLOV cXVOCXOCÀOU[LEVOC, n:ÀcXO"[LOC Èn:t 't"Ò à:pxoc~OV 

ÈvÒLoch'YJ[LOC, xoct 't"~V T'Yjc, Èv't"oÀ'Yjc, cpuÀocx~v, oL' ~v he:Àe:U't"'YJ't"Oc; Èv ~[L~V ~ 't"'Yjc; 
~Cù'Yjc; Èn:ocyye:J..b., ~v &n:oÀécrOC[LEV dxO't"CùC,, TI)v Èv't"o):Yjv fL"Ìl q;uM~ocv't"e:c;; 'AJ..J..', 
if:l Eldoc xoct [Locxocploc IlocpEléve:, ~ n:pòc; oùpocvòv Èx't"e:'t"oc[LéV'YJ xÀl[Loc~, -Yj n:UÀ'YJ 
't"OU nocpocòdcrou, ~ npòc; cX'f>6ocpcrlocv e:tcroooc;, ~ 't"WV &v6pwn:Cùv npòc; 0e:òv 
gV(ùu[c; '!E xoct cruvoccpe:Loc, crù ~[L~V Èmcrq;p&.yLcrov 't"ÒV Myov· Èv XpLcr't"<)> 'I'YJO"OU 

Ti{} Kup[cp ~~&v, a~' où xcd ~E6' où "t"<;) llcx'TpL f) 06çcx xet.L "t"Ò xpcX:-roc;, aùv 't'cf> 

IV. Quia vero sermo haud satis coassurgit miraculis, nec mortalis 
lingua magnifica Dei opera pro * dignitate enuntiat; adesdum, pro- •1390 

phetarum vocalissime Isaia; adesdum, inquam, doce nos Dei magna-
ha; lauda per Spiritum facta; iube audiri quae sunt nuntianda; eum 
glorifica, qui quos vult illuminat: fide maioribus, praedictione astrue 
fidem: Ecce, inquit, Virgo habebit in utero, et pariet Filium, et voca-
bunt nomen eius Emmanuel.I Dic sodes iterum, propheta, super istis 
laudis canticum: Domine Deus meus, gloTificabo te; laudabo nomen 
tuum; quoniam fecisti admirabiles res, consilium antiquum verum. 
Fiat, Domine.2 Quodnam vero antiquum erat consilium Dei et Pa-
tris? Utique omnium nostrum salus. Qui enim dedisset ut essemus, 
qui non potius daturus erat, ut bene Pssemus, figmentum suum ad 
antiquum domicilium revocans ac mandati observationem, per 
quam vitae in nobis immortalis promissio est, quam et merito ami
seramus, non servantes eiusmodi .mandatum? Sed, o divina ac beata 
Virgo, extensa ad coelum scala; paradisi porta; ingressus ad incor
ruptionem; hominum ad Deum unio ac consertio, tu nobis sermonis 
esto signaculum: in Christo Iesu Domino nostro, per quem ac quocum 

l Isa. VII, 14. 
2 Isa. XXV, l. 
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7ttXVrt.y,(cp x.cxt ~w otto r.({) ll VEÒ[.Lrt."t'L, vUv xat &e:(, X.rt.Ì e:~ç "t"oÙç cx~&vaç "t"& v cxlÙ>
VCùV. , A[L~V. 

IN ANNUNTIATIONEM B. V. MARIAE 1 

Nuv ~ "~ç ~()(mÀ[aoç ~M~À~x.~ x.()(t ÙnÉp~evoç Éop't'~ 't'e x.()(t 7t()(v~yup~ç 

ùnèp 't'IÌ.ç zpucr()(uydç cXX.'t'~V()(ç 't'OU ~ÀLOU è~ÉÀ()([L~E. Nuv ~ X.()(OOÀ~X.~ X.()(t 

&.nocr't'oÀ~x.~ 'Ex.x.À'Y)crL()( cilp()(t~e't'()(~ ÀL()(V &.y()(),Ào[LÉV'YJ. Nuv ot qnÀo0eoc[Loveç 

x.()(t 7t()(V'Y)yup~cr't'()(Ì ÉopTÌ)v Éop't'&v Éop't'oc~ov't'eç, 7t()(Va'YJ[Ld èn()(Opo[~ov't'()(~. 

Nuv eÙ<pp()(~vÉcrOCùcr()(v 't'lÌ. oùpocv~()(, 't'lÌ. èn[ye~()(, 't'lÌ. X.()('t'()(x06v~()(, x.()(t nocv-r()( 

't'lÌ. èv ()(Ù-ro~ç nm~[L()('!()(. Nuv eÙ<p'YJ[LeLcrOCù ~ 7t()(V<:Ù<p'YJfLOç, cilç e\l<p'YJ[LOç 7t()(

veu<p~[Lmç eÙ<p'YJ[LL()(~ç. Nuv fLEY()(ÀUVÉcrOCù -f) Oeo[LeyocÀuv-roç, X.()(t Oeonp6-

'!()(X.'!oç, x. Q( t Oeozp'YJ fLOC'!~cr-roç II ()(pOÉvoç. N uv è n()(~ vdcrOCù -f) noÀu~vu[Loç 

<lv-rCùç x.()(t noÀu6[L[L()('!Oç, X.()(L micr'Y)ç OfLOU -r~ç x.-r[creCùç ùnep-roc'!'Y). Nuv [L()(

X.()(p~~ÉcrOCù ~ Oe6[L~Àoç, X()(t Oeoz~p'Y)-roç, x()(t xocr[LocrÉ\)()(cr-roç -rou 0eou x~oCù

-r6ç. ~~[L<:pov yà.p cilç cXÀ'YJO&ç 7t()(V'!()(XOU -r~ç OLXOU[LÉV'Y)ç x()(pà. X()(L &.y()(ÀÀLM~ç 

y[ve-r()(~. ~~[L<:pov ~ooc-rCùcr()(V <p~Àe6p-rCùv ()(t crùyxÀ'YJ'!m. ~~[L<:pov ~OOC'!CùO"()(V 

nocv-reç À()(ol. -r~ èx Ll()(ol.a ~()(mÀla~· « L1eao~()(crfLÉV()(, ÀÉyov-reç fLe-rà. Ll()(ota, èÀ()(

À~O'YJ nept crou, -f) n6À~ç '!OU 0eou, '!OU B()(mÀÉCùç '!OU fLEYtZÀOU». ~~[L<:pov Ù7t()(-

gloria ac potestas Patri curo sancto ac vivifico Spiritu, nunc et sern
per, et in saecula saeculorurn. Amen. 

Nunc Reginae regale et exirnie novurn festurn ac celebritas 
supra aureos solis radios effulsit. Nunc catholica et apostolica Ec
clesia rnirurn in rnodurn gestiens decorern ostentat suurn. Nunc 
qui spectaculis gaudent, ac dies festos colunt, solernnitatern solern
nitaturn agentes, frequentissimo populo conveniunt. Nunc coe
lestia, terrestria, et inferna, et quaecurnque in eis condita sunt, 
laetentur. Nunc illa praedicetur, quae ornni ratione est praedi
canda, ceu quae nullis non faustis acclarnationibus celebrari de
beat. Nunc Virgo extollatur, quae exaltata a Deo est, caeteris
que praelata, ac divino oraculo dignata. Nunc ea laudetur, quae 
rnultiplici turo nomine, turo lurnine insignis est, ac super ornnes res 
creatas sublirnissirna. Nunc beata dicatur Dei arca, quae Deurn ver
santern securn, et in se rnanentern habuit, orbique toti venerabilis 
est. Hodie si quidern in universo orbe gaudio et exsultationi vere 
indulgetur. Nunc eorurn qui dies festos arnant, conventus voces 
edant. Nunc populi ornnes curo Davide reginae ex Davide prognatae, 
inclarnent: Gloriosa dieta sunt de te, civitas Dei, Regis magni.2 Hodie 

1 Exstat inter op. Io. Damasceni, sed non est op. authenticum. Cf. Lau 
171. 

2 Ps. LXXXVI, 3. 
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